Nokannsayuja naketa OpenOffice.org Ha cpncku jeank

15. jyn 2010.
http://sr.openoffice.org

4.4. BenuKo CJI0BO...

4.5. AKIIeHTH....

4.6. Tpu Tauke

4.7. TTucame OPOjEBaA.......ceeeeeeeen.
4.8. JlaTuHVMYHa JOKanu3anuja

5. CTuscka IipaBuia
5.1. Cnobopa y npeBohemy...

. JINYHO U aKTUBHO e
. QOPMATTHOCT ¥ OOPARAEDY ....eeeeeieuiiiieeeeiiiiieee ettt ee e ettt e e e ettt e e e e e e e e e e
. UmmepaTus
. JIHIIE OOPARAEDA.....ciiiiiiiiiiiiiiieie e e e e e et e e e e e e e e e e e et aa e e e e e e eeeerearran e eaaaaraaaans
. 3aMeHuLE..
RREY o) Vinzaz (o)) (0] o 4 [ DU OO PPPPPRPPTPPROt
. Pen peuun....
. [IpeBOHEHE HABHBA IIPOTPAMAE. ...eeeeeuuuuierririrerereeeeeteeeeeessesesmnnnannesersesereeeeeeeseesaenens
B 054 o F= ¥ o) 2071 1 YR

. CimckoBu

oo oo g oo ool
RO WN

WN O
Q
=
2
[S)
<}
=
=

. Hemmo3uatu 6poj umu pof...

5.14. IBOCTPYKA HETAIIHJA.....uuneeeennnnnen
5.15. AHanuTU4YKe KOHCTPYKIHje........

5.16. IIpeuntie ca TacrarType............
6. Tunorpaduja......

6.1, PA3MIBAJAEDE TTACYCA. . eetuuuneriitueeettuieeetttuiaeetttaeeeeteuaaeetanaaeeetsnaeeetanaseetannaeenaennns

© o3

. [IpaBuna 3a TpaHCKPUIIIHjY .
. TIDABOIIHIC T TP@MATHIK@. ..uuevunneruneeruneeruneesuneesuneesuneesuneesunsesunsesunsessnssssnsssnnesssnsesnsssnnsssnnes
. TEXHUYKYM QCTIEKTU JIOKATHBAIIHJ€..uueeeruuneeririneeetiineeestanneeessnnnseerssnnseesssnsesnsesnnesnneannees

9.1. TIPOTIEC PAMA.ceuunerirrnneeeiiiieeeeeiiaeeeeennn.

9.2.
9.3.
9.4.
9.5.
9.6.
9.7.
9.8.
9.9.
9.1
9.1
9.

IomucHa nucCTa.........
IIpujaBa rpemaxka........
Pamau DpoOCTOP.....ceveeee

3armnasme 10 maToTeke....... e
CTaBKE TIPEBOTIA H OBHAKE. ....uuuueuiiiiiiiiireieieteteeeeeeeaeranniniaitatererereeeteteeeeseerenmmeneeene
OOJIHIIH 38 MHOTKIHY ...eeeeeuuenennenrrrrrereeeeeteseesesssssssnnsnsnsssssssssseeeretessesessesesssemssnnneeees
IIpecnoBmaBawke Ha JaTUHUIY
[IITa He IPEBOAUTH. ..c.cevveneereeeeaennne
0. [IpeBopmnayka MeMopHja.....
1. I'pelike Ipu KyHamy.............
12. Jom Heke KOPUCHE ajaTkKe..........

9.13. IIpoHANaKEHe YECTUX TPEIIIAKA. ..cetruunneetrrunneeeitnueeettnunreetennaeeettnaaeeenneenneeenaeens 11
9.14. ITponanaxkeme pasnuka: diff w wdiff...............oooooiiiiii 11

10. JIutepaTypa

11. IHeBHUK M3MeEHa

Copyright (c) 2008 sr.openoffice.org

Permission is granted to copy,

distribute and/or modify this document under the terms of the GNU Free

Documentation License, Version 1.2 or any later version published by the Free Software Foundation; with no
Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts. A copy of the license is included in the
section entitled "GNU Free Documentation License".


http://sr.openoffice.org/

1. YBop

Y 0oBOM OOKYMEHTYy Cy M3HECEHE NMPEINOPYKe U CaBETH HaMEHeHU IpeBoguoumma. [JOKyMeHT
CIIykU Ila OJlakIla Ilocao, a He ga obecxpabpy IoTeHUMjalHe IpeBopuole. [Taxkma je mocse-
eheHa je3MYKO-CTUJICKMM CMepHHIlaMa all ¥ TeXHWYKOj OCHOBM 3a JIOKaJlu3alujy, Ipolecy
pafa u HauyuHy Kopuirthemwa anarTa.

Jlokanusanyja KaHilenapujckor naketa OpenOffice.org Ha CPIICKU je3UK je TPYIIHU IOOyXBaT
U CBU JbyIU HoOpe Boibe Cy HOOPOMOIINU Ja IIOMOTHY V IIpeBobhemy.

Baxxehe n3pame 0BOr JOKyMeHTa HOCTYIIHO je Ha BeO cTpaHaMma IIpojeKTa.

2. Uwnms nokanusauymje

OBa nokanu3alija KaHnenapujckor nakera OpenOffice.org HaMemeHa je KOPUCHUIIIMA KOju
XKeJe Ja padyyHap KOPUCTe Ha CPIICKOM je3UKY.

Iluse je IpeHeTH y CPIICKU je3UK U KYJITYypy OHE acollydjalidje Koje KOPUCHUKY HeJloKalnu30Ba-
HOT OKPYXKema, Ca pa3yMeBameM €HTJIECKOT je3UKa IOIyT MaTepler, oMoryhaBajy Ia IoBexke
KOHIIEIITE Ca OHMMa BaH CBeTa padyHapcTBa. Ha oBaj HauuH ce CHUIKaBa IIpenpeka 3a pa3dyMe-
Bame padyyHapCKUX TEXHOJIOTHja, OjaKIlaBa oOpa3oBake W nmoBehaBa epUKACHOCT KOPHCHUKA
JIOKaJIN30BaHOT OKPyXKemba.

umr HUje HaMeTame JIOKanu3aldje cafjallllbUM KOPHUCHUIIMMA HeJIOKaJIW30BaHOr co(pTBepa
Beh je mpeBacxomHO HaMeHeHa HOBUM KODHCHUIMMA, all U OHHMAa KOjU XKeje Ia ylIoXKe OO-
OaTHO BpeMe 3a IIpUBUKaBambe Ha JIOKaIu30BaHU COPTBED.

3. [Mucmo

OCHOBHO THCMO KOje Ce KOPHUCTH 3a CHpoBohewe mokanusanuje je hupunuma. Tama je
IIpecioB/baBalbe y JIATHHUIY MOryhe y3 Mame Tpyma HEro y OOpHYTOM cMepy (IpumMepwu:
konjugacija-KoHjyraiuja, a He Komwyranuja; nadziveti-HagKUBeTH, a He HaAIUBETH).

TekcT koju Tpeba ma ocTaHe HEIPOMEHEH, IIONYT UMeHa JaToTeKa WU afgpeca Ha BeOy, Hehe
IpaBUTH NTPO0JIeMe jep OCTaje MUCaH JIATUHUIIOM, U IIPU IIPeciioB/haBakhy He A0jla3u A0 IMpoMe-
He.

4. TlpaBonucHa npasBuna

4.1. Uptuue

Y cprckoMm je3uky y ynotrpebu je nupta (eH-upTa, Tj. ,-“, 3HaK U+2013) u uptuna. Llpra cuy-
KU 3a MHTEPIYHKUU]Y y peueHuIu. Iluiie ce ca pa3MakoM Kaja Cy YJIaHOBU y OIO3ULIUjU
(amp. us2ybmeHo - HaheHo), a Oe3 pa3MaKa Kaja Ce OOHOCH Ha IIOBE3aHOCT W capalmy (HIp.
Biama I[[eemkosuh-Mauek) unu MPOCTOPHE U BPpeMEHCKe pefaluje u uHtepBasne (Hop. JyHas-
Tuca-IyHae, 5-7), OCUM aKoO je HeKH Of 4JaHOBa BUIledNaH (HIpP. npaBail Cybomuua - Hosu
Cao unu 10. maj 2008 - 15. maj 2008) Kaga ce muIlle ca pa3MaKOM.

Lipta npaheHa pa3sMakoM CIyXKH U 3a obejlexkaBare CTaBKU Y JIUCTH.

Llptuila uma neKCcudky pyHKnujy. Kopuctu ce Kom mOIyClIOXKeHUIa, 3a IIafekHe HaCTaBKe,
mofesly Ha CJIOTOBE U CII.

4.2. HaBogHuuu

Cpucku je3wK pal3nuKyje OBe BPCTe HaABOOHMWKA. JeOHW Cy ,IIpaBU” HaABOOHUIHU (3HAKOBU
U+201E u U+201C, a Kao 3aTBOpeHU MOxkKe ce Kopuctutu u ”, 3Hak U+201D) u Kopucre ce
YBEK 3a IIpBe HABOOHWKE, a ApYyru cy ‘nonyHaBomuuin (3Hak U+2019), u Kopucre ce 3a yr-
BeXAeHe HaBOOHUKe. [IpakTUYHO, TO 3HAa4YM [Ja CBakKa II0jaBa 3HakKa ,"" y IpeBEeIeHOM TEKCTY
IpefcTaBlba IPEIIKy Kao U Ja IIOMeHyTe Apyre HaBOJHUKEe HUje IOTPeOHO MPEeTXOOUTH 3HaKOM
»\“ (06pHYyTa Koca 1upTa).



4.3. Y3Buumu

Ynorpeba y3BUYHUX PEUEHHIIA ¥ CYUYeJby M JOKYMEHTAIIUjH ITporpaMa He IIPemnopydyje ce jep
Hajuenrhe He oxromapa ToHy oOpahama KopucHUKY y cpruckoM. Hamehe ce ma je ymorpe6Gom
pedny ¥ pasnuyYuTHX 00/1uKa Moryhe nmoctuhu ¢uuMjy rpagyamHocT n3Meby HeyTpamHOTr U eK-
cupecuBHOT obpahata, Ima TuMe 1 ogabpatu 06IHUK Koju 60Jhe OAroBapa KOHTEKCTY.

[TocToje m3y3enu Kaga ce KOHTEKCT Y3BUKA IIOKJIAlla, IOMYT IOPyKa y 3a0aBHUM ITPOrpaMu-
Ma ¥ IIporpaMuMa HaMeHeHUX Aelld U Taja He Tpeba usberaBaTtu Kopuirrheme y3BHUKA.

4.4. Benuko cnoBo

[Tpu ipeBony Tpeba MMOIITOBATH IIPaBUJjia 3a IMKUCaHe BEJIUKOI ITOYETHOT CJIOBa 110 IIPaBOIUCY
CPIICKOT je3uKa. EHT/IeCKM je3uK 4ecTO KOPUCTU BEJIMKO IOYEeTHO CJI0BO y HacJioBUMa U 3a
UCTHUIIake KIbYYHUX PEYU Y PEYEHUIIH, IIITO Y CPIICKOM je3UKy HUje OOIIYIITEHO.

Takobe, ako ce ped He IUIlle BEJIUKUM CJIOBOM, a He Pafjl Ce O MOYETKY pedeHulle, IopyKa
Tpeba ma HOYME-e MaJuM CJIOBOM. 3aTO HOPYKY ,Special Character” Tpeba mpeBecTu Kao
»focebaH 3HaK"”, a He ,[loceban 3Hak” unu ,IlocebaH 3HaAK".

Y MeHHjuMa ce IIOYETKOM pedeHHIle cMaTpa KOpeHa CTaBKa, Kao U CBaka CTaBKa y OyOWHU
KOja mpeKkuma pedeHuuy. (HOp. ,YMeETHU > CJIUKY > U3 JaToTeke”, anu u ,Anat > [loctaBu je-
3uK > 3a u3abpaHo”).

HMMeHa maHa y HEMIE/bH ¥ MECEIIH ITUIITY Ce MaJIiM CJIOBOM.

4.5. AKueHTn

On akIileHaTCKMX O3Haka Tpeba KOPHUCTUTH CaMO TeHMTHBCKHM 3HAK M3HAHO Bokamnma a (d), jep
TIOHEeKa[ HYUje Moryhe ompenuTy ma nu je UMEeHUIIA Y jeTHUHU WU MHOXMWHU. [ €HUTUBCKU 3HAK
ce cTaBJba 3a O3HauYaBame MHOXKUHE. [Ipumep: pauyHap 6e3 (jeOHo2) npoz2pama : padyyHap 6e3
(suwie) npoepamd.

OBaj 3HAK MOXKe [ja Ce KOPHUCTH U 3a YKJIakamke BUIIE3HAYHOCTU U Y CJIy4ajy Y3aCTOIIHUX XO-
Morpada (peuu Koje ce UCTO MUITY, @ pa3/IMUYUTO U3roBapajy), rae ce 3HakK KOPUCTHU y pedu ca
OyXUM aKileHToM. [IpumMep: Ja cam cam.

4.6. Tpwu Ta4yke

3a mucame Tpu Tadke Tpeba KOPUCTHUTH mocebaH 3HaK ,...“ (3Hak U+2026) Kam rom je To
TEXHUYKU Moryhe.

4.7. Tuncane 6pojeBa

Mawu OpojeBu ce MUy CIOBUMa, HIP. , Tpu yoBeka“, a He ,3 yoBeka“. CemapaTop 3a Xusba-
Ie je Ta4dka, a menuMajiHa MeCTa Ce OfBajajy 3aleToM.

4.8. JlaTMHM4YHa NnoKanusaymja

[IpaBomuc 3axXTeBa M3MEHY IHMCaka HacTaBaKa 3a OOJMK Ha pedyu Koje 3adpzKaBajy U3BOPHY
rpadujy. hupunuiioMm je mcrpasHo nucatu ,OpenOffice.org-y“, anu maTUHUIIOM je UCIPaBHO
,OpenOffice.orgu”, 6e3 upTHlie.

Axo xenuTe ma u3berHeTe CcTaBihalbe CTPaHE pPedHU y magexk, MOXKeTe Ce IMOCIYRKUTH HEeKUM
Monu¢pUKaTOPOM, Tj. IIOjMOM KOju OMUCYje HeToBYy IIPUPOMY, HIIP. Npo2paM, KOMNAHuja, cmpa-
HUua, uTH.

5. Crtuncka npaBuna

5.1. Cno6opgay npeBohewy

[TpeBoaunal MPBEHCTBEHO Tpeba Aa BOOM pavyyHa O TOME [a JI MPEeBEeOeHW TEKCT 3BYYU MPHU-
pomHo. 360r TOra, CI0O0OHO Ce MOTY 3aMEeHHUTH IIPUMEePH KOoju 607be QYHKIIMOHUIILY Y CPIICKOM,
CKpaTUTH TIPEAyre PedYeHUlle WKW BUIIEe KPAaTKUX CIOjUTH y jemHy. TpebGa mpeBecTH CYIITHHY
pedeHHIle, a He MEHATH ped 3a ped. Peql peuu y CPIICKOM je MHOTO CJI000[HHUjU HETO y eHTIJe-
CKOM, TIa TO Tpeba M UCKOPUCTUTH.



5.2. JINYHO N aKTUBHO

Xapnosep u cohTBEP Cy IEPCOHU(MUKOBAHU U MOTY IIPEey3eTH yjory cybjekta unu objekra, Te
BUX0BO oOpahame KOpHUCHHKY Tpeba MPeBOOUTH JIWYHO M akTuBHO (HIp. ,File not found”
npeBecTH Kao ,He Mmory ma nporahem matoteky”).

OBakBOM KOHCTPYKIIMjOM KODHCHHUK HMMa yTHCAK aKTHBHe KOMyHHKalllje M caMe IIOpyKe
O6uBajy jacHo nmpoTryMadeHe. ObaBellTema IpyxKa IporpaM Iia je nIpelu3Huje U cXBaT/bUBUje Oa
falll OH TO jaBJba.

AKo je MoKanu30BaHO MMe IIporpaMa y KeHCKoM pony (Hup ,EBomnyiuja“), mopyke Koje ce ca-
OTIITaBajy KOPUCHUKY Tpeba Tako u nokanuzosatH (,Hucam morna ga mponahem maToTeky”).

Kapma Huje moryhe HanpaBuTH pa3juKy Ha TOM HUBOY, MOpa ce pubehu macuBy Kao jequHOM
peuewy: ,llaToTeka HUje mpoHaheHa”.

5.3. dopmasiHOCT y o6pahary

OHO ITO Ce cMaTpa yYTHBUM H3paKaBakeM 3aBHCH Of KyJIType je3uKa, a UCTO BaxXHu U 3a
HUBO ()OPMAJTHOCTH. YBeK ce Tpeba 3amuTaTh KOJIHUKO HEKO YIIYTCTBO 3BY4YHM IPUPOOHO. Y €H-
T7IeCKOM Ce BHIle MHCHUCTHpA Ha M3paXaBamwy YUYTUBOCTH, Ia je Tpeba YHEKONMKO yMamUTH
IIpU IpeBohewmy Ha CPIICKH.

Huop. enrnecko , Please, wait” TpebGa npeBecTu Kao ,cadekajTe”, a He ,,MOJIUM, cauyeKajTe”.

5.4. Wmnepatus

Kapa kopucHuk Tpeba ma HampaBu u300p, ¥ akiuja ce ogMax oOaBiba, OHOA je TO Hapemba
KOjy KOPUCHUK M3[aje MporpamMy, Te 3a JIoKanau3alujy Tpeba KOPUCTUTU 3alloBeOHU 0OIUK CBP-
meHux rjaarosna (Hop. ,Ilpukaxu ynosopeme”). CBaKy onnujy Koja n3a3nBa IPOMEHY Ha eKpa-
Hy WY y TIOHAlllalky IIporpamMa Tpeba TyMaduTH Kao HapenOy KOpUCHUKA OporpaMmy.

Axo m3060p yTMYe Ha IOHAalllake IporpamMa y OymyhHocTH, TpebGa KOPUCTUTHU UMIIEPATUB
HeCBpIIIeHuX riarona (Hmp. ,IIpuka3yj ymo3opema“).

5.5. Jlnuye o6pahana

PauyHap m mporpamMu ce KOPUCHUKY Yy TEKCTY HOPEN KOMaHOM Y Cydesby Kao U y JOKYyMEHTa-
umju obpahajy Mame GpopManaHuUM OOIMKOM IIepCcHpaiba, IIONMYT OPYTror JIWIla MHOXKWHE, a 0e3
Benukor ,Bu“, ,Bama“, ,Bamie” u ciuuHo.

H3y3etak je oHaj 3abaBaH u 0Opa30BHU COPTBEP, Kao U IMOMOhHH copTBEpP KOji CTHUIIOM
obpakama xkenu na Oyne ,mApyrap” uinm ,Kojera“ KOpUCHUKY, Kafa Tpeba KOPUCTUTHU OUPEKTHO
obpahame 6e3 mepcupama. Y ToM ciydajy Tpebda moceOHO BOOUTH padyyHa O POOHOj paBHOMIpPAaB-
HOCTH.

5.6. 3ameHuue

Y cprickoM je3uKy riaroji mMajy JTu4YHe HacTaBKe, I1a HUje HeOIXOOHO YIIoTpebbaBaTH JINY -
Hy 3aMeHuly. Tpeba je u3ocTaBUTH Kaf rof je Moryhe.

Y eHrIeckoM ce MHOT'O BHUIlle KOPUCTe 3aMeHUIle mu, 8u, maoj, saul; He Tpeba yBeK IIPeBOOHU-
TU JIUYHY U IPUCBOjHY 3aMEeHUILY.

5.7. TepmuHonoruja

HenocTojame cTaHmapau3oBaHe padyHapCKe TepMUHOJIOTHje je Hajpehu mpobieM mpu Jjioka-
nu3anuju. CprcKo-eHTJIeCKM IIOjMOBHUK 3a nakeT OpenOffice.org mocrToju anu TpeHYTHO HUje
ycarjaliieH, Te je HajOoJbe pellewme Kopultheme MpPeBoauiayke MeMOpPHUje HauuieHe Ol Joca-
malrmer mpeBopma. be3 o63upa Ha TO WITO je HEKW TEPMHH mpobieMaThdaH, Tpeba ra ce mo-
CJIeHO IpUApPKaBaTH.

Ha mommcHOj mucTH mpojeKTa MOXKe Ce OTBOPHTH OUCKYyCHja O OMJI0O KOM TEPMHHY, ald y JIO-
KaJm3alliju ce pafy AOCIeOHOCTH MOpa KOPUCTUTH JOCafallli-e Pellee.

[Tpm omnyuuBamy Tpeba BOOWTH padyHa O IIOTEHIWjaly peYu 3a CTBapame HOBUX 00/IHKaA,
U3TOBOPJBUBOCTH, IIPEHOCY aCOIMjaTUBHOCTU TEPMHHA Ha KOHIENT y CPICKU je3WK, CIUYHUM
nmpuMepuMa y gpyruM je3unuma. HapounTto Tpeba BoguTy padyHa ma He gohe OO cydmapama ca



OPYTUM TepPMHUHUMA YKOJIUKO OHU y €HTJIECKOM je3UKy IIPefCcTaBsbajy Pa3/InuUTU KOHIIEIIT.
CnIuYHOCT TEPMUHOJIOTHj€ Ca N3BOPHOM €HTJIECKOM HUje jeJaH Of 3aXTeBa.
HN3abpaHa TepMUHOJIOTHja KOPUCHUIIMMA KOju je Hayde, Tpeba ma Oyae modjemHaKo yIIOTpe-
6JpbMBa KaKO IIPU IIPBUM KOpalliMa TaKO M Kafa M3pacTy y ImpodecuoHanHe pauyHapiuje. [Ipu
yCBajamy TEPMHUHOJIOTHje He cMe NohM IO IOjeIHOCTaB/bUBakba 3HaUYeHha.

Hekwu on KopucHUx pecypca:

http://nedohodnik.dyndns.org/sverapoj/ (CpepayyHapCKu TQjMOBHHK. 3a OUCKYCHje O TEPMHUHO-
Jioruju noriepgaTtu rpymny ,Cplcka oTBoOpeHa padyHap-
CKa TepMHUHOJIOTHja” . ApXmuBa OBe Ipylie je HOCTyIIHa
Ha agpecu http://groups.google.com/group/sorta/

http://recnik.prevod.org PeunuK pauyHapCKux TepMUHa KOjU KOPUCTE NPOjeKTH
nokanulanuje 'Homa u KIIE-a Ha CpICKHU je3uK (ped-
HUK HUje aXypaH)

http://www.mikroknjiga.rs/pub/rmk/ Peuynuk u3sgaBauke Kyhe ,Mukpo kmura”“

http://www.kombib.rs/recnik.php Peunuk usgaBauke kyhe ,Kommjyrepcka 6ubnuoreka”

http://www.vokabular.org PeuyHUK CcTpaHUX peyu U U3pasa

http://open-tran.eu IIpeBomunauke memopuje, I'unom u KIIE (Moxke 6utu; He-
aXypHO)

http://www.microsoft.com/language/ TepmuHoOOTHja KOjy KOPUCTH KoMmaHUja Microsoft 3a

JIOKanu3alujy CBOjUX IIPOM3BOJa. TepMHUHOIOTHja 3a
nmakeT Microsoft Office je y rpynu , Office system*”.

https://gllnportal.sun.com/sungloss TepMmuHonoruja kommnanuje Oracle/Sun Microsystems

http://www.sensagent.com PeuHuK 3Hauema 3aCHOBaH Ha mpojekty WordNet

Tpeba uMaTH y BUAY [a OBU MPEIJIO3U HUCY NPEnIo3u pedepeHTHUX yCTaHOBA, T€ caMa Yu-
BeHUIla la Ce MPeNJior Hajla3u Y HeKOM CHUCKY He 3Ha4u [a Taj npepjior u tpeba 6UTHU yCBO-
jeH, HapO4YUTO aKO HUCY UCIYHEHU NPEeTXOOHO IIOMEHYTH KPUTEPHjyMHU.

YKONIUKO TepMHUH He IIOCTOjU y mocadalllikeM IIPEeBOHy, IIpernopydyje ce Kopullthemwe IIpeBo-
Iuiadyke MeMmopuje u3 'HoMa u peuHuka ,CBepadyHapCKHU IIOJMOBHUK". AKO HU Ty HE IIOCTOjU
Beh monyheHo pererwe, Tpeba OTBOPUTH PacCIipaBy Ha OOMKUCHOj TUCTU MIPOjeKTa MJIM Ha OOMH-
cHoj nuctu ,,Copra“.

Ha cpnckoj Bukunenuju mMa [ocTa aKTHUBHOCTH IIOBOOOM TEPMHUHOJIOTHjE, IIa U TO MOXKE
OUTH jemaH of pecypca.

5.8. Pep peun

Oonuc na nme

Pen peuu y CpmcKoM je3WKy je ONMHUC, Ila UMe, OOK je y €eHTJIeCKOM uMe Iia onuc. [Iumemo
»KIIMKHY Ha ayrme ,OgycTaHu’”, a He ,KJIUKHU Ha ,Opyctanu’ myrMe” 6aill Kao U ,,CKYI ajlaTKU
I'HY rertekct”, a He ,,I’HY I'eTTekcT cKyIl anaTku”.

EHKAUTUKA

“«

Kama ce eHknuTHKa, KpaTKa HeHarjallleHa ped Kao LITo cy ,je”“, ,ce“, ,ra“, u gp. pa3gBoju
OyKUM pEeYeHWYHUM [eJIoOM OJ OHOI Ha KOju Ce Hajupe OJHOCH (pelumMOo IIPHUIOUIKOM
ompenOoM, allO3uIMjoM, 3arpajfaMa), CTaBjka Ce II0CJie HarJlallleHor aejia. Ha mpumep, IHUIleMo
»JIOKanmu3alyja je HaMemeHa...”, amm ,JIokamu3aiuja cI000OHOT KaHIIeJIapHjCKOT IIaKeTa
OpenOffice.org HamMemeHa je...” .

5.9. [MpeBohere Ha3MBa NporpamMa

AyTop mporpama je uMe IazK/bUBO OMpao Kako OM OHO UI'POM pedYM acouupano Ha QyHKIIH]Y



Kojy mporpaMm obOaBjba UJIM OKpPYyXKeHe y KoOMe je HacTtao, Te OMIO JlakIile 3a namheme. AyTop
IIPeTIOCTaB/ba Ja KOPUCHHIM HMMe MOTYy IOa palyMejy, uHade OM ce IPOTrpaMu 3BajM IIOIYT
#$"#%324%#".

KopHCHUK KOju pa3yMe eHTJIeCKHU JIaKO yCBaja Ha3WB IIporpaMa UM MOXKe HapeOHH mOyT 0e3 my-
Tama Aa ob6aBu nocao. KOpUCHUK KOju He pa3yMe eHTJIeCKM je3UK, Ha3uB MOpa Hay4YUTH Hara-
MeT, 63 UKaKBOT pa3dyMeBama.

Kako ce y rpadpuykom cyderby mporpam O6mpa M3 JINCTe, HeMa TEXHUUYKe IIpelpeKke fa ce
Ha3UBU He JIOKaJIN3yjy Koja 6u Hapyummiaa ynoTpeObuBOCT.

AKO He IIOCTOjU IIPEenJior 3a JIOKaJIM30BaHO MMe, Kao pelllelbe Ce IIpuxBaTa TPaHCKPUIIIIHja
hupununoM, ogHOCHO OCTaB/bakhe Y OPUTUHAIY JIaTUHUIIOM.

Y opereky , O mporpamMmy” uiau KOPUCHUYKO] JOKyMeHTaluju Tpeba ma CTOju M Ha3uB Hporpa-
Ma y OpUruHay.

3a yokanm3oBaHe Ha3uBe nporpamMa u3 naketa OpenOffice.org Kopucre ce Tepmusau: ,Ilu-
caun”, ,Pauyn”, ,LIlpesentaunuja“, ,baze”, ,Lprex” u ,Maremaruka“. Ha3uB mnakerta
OpenOffice.org mpencraB/ba 03HAKy pecypca (agpecy Ha BeOy) IIa ce He ITPeBOOH, W 3agprKaBa
ce y U3BOPHOj rpaduju.

5.10. CkpaheHuue

Y npumMmepuMa BaH CBeTa pauyHapcTBa MMa CKpaheHulla Koje cy HacTase of JIOKaJIM30BaHUX
mmojMoBa U3 u3BOopHe cKpahenune (Hnp. MM®, OEBC) anu u ycBajara IpeciioBbeHe cKpahe-
wune (anop. YHECKO). HapaBHo, Haj6osbe pellleme je Be3aTH 3Ha4YeHe 3a IIPECIIOB/bEHY CKpa-
henuny (unp. YjenuwmeHne Hauuje, YH) mto Hajuenthe Huje Moryhe.

Y pauyHapcCTBY, momaTHU OpoOJjieM je ITO ce HeKe CKpaheHHIle ITOHEKal MOpPajy IHCaTH
yrupaBo nmatuHunoM (HTTP, HTTPS u ocTanu IpoTOKOIU Y AeI0BUMa afgpece JIoKaluje).

Hecranmappue ckpahenuiie TpebGa usberaBaTu Kaja rof je Moryhe 3Haueme modapaTy OITH-
cHo. Kaga To Huje moryhe 6e3 m3ocTaBmama CMHUCIIA, YKOJIHUKO Ce I0OjaBibyje CcaMOCTAaJlHO,
ckpahenuIty Ha hupununu tpeba IPECIOBUTH, OOK je Ha JIaTMHULIM Tpeba OCTaBUTU UCIUCAHY
Yy U3BOPHOj rpaduju.

[IprMeHOM OBHUX ITpaBuUJIa, KOPUCHUK He MOxKe mohu y 3abyny ma i je ,CET” Beh HamucaHO
hupununom unu je to 3anpaso ,LIET” HanmcaHO TaTUHUIIOM.

Ykonuko ce ckpaheHuna nojasibyje y TPyl ca APyruM ckpaheHulaMma (y BUOY CIHCKa WU
cin.), Tpeba ux 3agprKaTH y U3BOPHOj rpaduju.

Kapma ce ckpahenulle xopucrte Kao meo agpece WM Ha3WBa JaTOTeKe (MIOIMYT O3HAKe BPCTE
maTtoTeke), Tpeba 3agpKaTU U3BOPHY rpadujy.

5.11. CnuckoBu

[Ipu mpaB/peBY CIMCKOBA CBakKa Te3a MOpa [ia ofroBapa IIPEeTXOOHOM feny peudenwuiie. He
Tpeba KOPUCTUTHU BEJIUKO CJIOBO, KAo IITO je TO V €HTJIeCKOM (OCUM aKO Cy Te3e Y BUMY LeIux
pedeHuIIa).

3ameTa ce HMKAKO He KOPUCTHU MCIIpe[ IMOCiefre jenuHulle npu Habpajamky ako HUCIIPeN e
CTOju U (HacCympoT eHIJIECKOM IIPaBOIIHNCY).

5.12. Cumoonu

CranpgapOHe O3HAaKe IPOMEHJBUBUX, O3HAKEe KOOPOMHATHUX 0CA, MEPHUX jeIWHUIIA Kao U CJI0-
Ba rpukor andabeTa 3agpKaBajy ce y U3BOPHOj rpaduju.

O3Hake MEPHUX jeQUHUIA NUITY Ce U3a HYMEPUUYKUX BPEOHOCTH OCTaBJbajyhu Hempeamajy-
hu pasmak (3Hak U+00A0) usmeby. Paamak ce He ocTaBiba UCIIpe jeAUHUIA 3a Yyrao: CTEIEH,
MUHYTa U CEKyHAa.

Y cprickoMm ce HUKaJ He KOPUCTU amnepcaHl (3Hak &), Beh ra Tpeba 3aMeHUTH ca U.

5.13. HenosHaTu 6poj unu pogp,

YecTo Tpeba mpeBecTH pedyeHuIy Koja yKJbydyje pas3nuuuTh Opoj, pom Koju he 6uTu mo3HaAT
TeK IIPU KU3BpIIaBamwy IIporpama. Ha nmpumep ,%d files” unu ,,On %s, %s wrote:”.

[IpBu mpo6neM je pemnB O0JHIMMa MHOXWHE KOju OoMoryhaBajy pa3/iMuuTH IIPEBOM 3a pa-
3JIMYHUTE OIicere BpemHOCTHU O6poja y MOpyLu.

Kapma mopyka Huje oOeezkeHa HUCIIPaBHO, IIa HUje MOTyhe KOPUCTUTH 00IMKe MHOXKWHE, OHa
ce TIOHEKag MoXe IIPOMEeHUTH ma riacu ,JlaTtoTeka: %d“ unm ce ompeneuTd 3a T€HUTUB



MHOXKUHe (,,7 gaToTeka”). icToBpeMeHO, ayTopuMa IIporpaMa Tpeba IpujaBUTU IPEIKY.

Y mporecy nokanusaiije OpenOffice.org o6mumy MHOXKWHE HUCY OOCTYIHU, ald Ce y cyde-
by u3beraBajy mopyke Koje cagpxke IIpoMeHJbUBHU Opoj. ¥V ciydajy 1mojaBe TakBe IOpyKe, Tpeba
je mpujaBUTH Kao rpemky u npubehu Beh onmmcanom pememy.

Opyru npo6ieM je pemus yrnoTpeOoM riarojackux obnuka 6e3 pasiuka y pomy, HIIp. uHOH-
HUTHUB UJIU IIPE3€EHT.

O6nuk ,Hanucao/na” Tpeba nlberaBaTu.

5.14. /[ABocCTpyKa Heraumja

Y CcprCckOM je3uKy Ce KOPUCTHU OABOCTPYyKa Herallyja, JOK €HIJIECKU II03Haje caMo jenHy.

Tpumvep: FHETRDRUEDI
5.15. AHanuTUUKe KOHCTPYKUuje

EHrnecke cuHTarMe Koje ce cacTtoje of HM3a uMeHuIla Tpeba mpeBoguTu rpahemeM mpumeBa
WY CTaBIhbakheM HUMEeHUlla y Apyre nane}KeEnp. »Sound file“ npeBoguUMO Kao ,3By4YHa AaTO-
TeKa“).

[TocToje ciny4ajeBU Kafa je aHaIUTHYKa KOHCTPYyKLHja, Hajuelrthe 3ajemHO ca aHTIUIIM3MOM,
Beh ycTarpeHa y je3uKy (HIP. MHTEPHET TEXHOIOTUje, a He MHTEPHETCKe TEeXHOJIOTHje) U Taja
je Tpeba 3agpzKaTh Kao TEPMUH.

5.16. Tpeunue ca tacrartype

[Ipeuwniie Koje ce mo3uBajy komOuHanujamMma CTRL+cnoBo Huje MoTyhe MpeBecTH, a 3aJaTak
rpadruKor OKpyXKema je Ja oMoryhu yHOC cloBa hupumnuiie yMecTo Cl0Ba TaTUHUIIE.

[Ipeunnie Koje ce mo3uBajy KomOuHamujama ALT+cmoBo Moryhe je mokanu3oBaTH, U IPU JIO-
KaJin3alliju CJIOBO KOje aKTUBHUpa IIpeunlly Tpeba peHeTH Ha HOBY Hocehy ped jep je oyropod-
Ha ynoTpeOJpMBOCT Ha Taj HauyuH Beha. (unp. ,~File” y ,,~HaToTeka”).

He cme ce pmoromuTu Ccyko0 IIpedmlia YHyTap MCTOr eKpaHa, Beh Heky mpeumny Tpeba
npeHeTH Ha Boaehe CII0BO HeKe Opyre pedyHu y CTaBIX UMM Ha HEKO OPYIO CIOBO VHyTap peun.

6. Twunorpadmja

6.1. PasaBajare nacyca

TpaguiinoHaHO, ¥ CPIICKOM je3UKy Ce KOPHUCTHU ,DpaHIyCKU” CTHUI, Tj. YBYYEeHU MHPBU pPef,
6e3 npopena. HacynpoT meMy je amepruku cTun (6e3 yByueHOT IIPBOT pefa, ca IIPOPenoM).

Kapma rog je y mpeBony moryhe, Tpeb6a KopuctuTu dpaniycku ctui. [Ipu Tome, Tpeba usbera-
BaTHU Melllamke OBa OBa CTUJIa Y UCTOM TEKCTY.

8. [TpaBonuc n rpamaTuka

Op mTaMIasEuX u3gamna, Do ICICDIeRE,  Peunnk jesnukux HemoyMuia“ Msana

Kmnajaa u ,,Cplcky je3sn4YKu IPUPYYHUK” TPYIIE ayTopa.

Ha BeOy, mpaBomucC u rpaMaTUKy CPICKOT je3uKa, Kao U joII HeKe KOPHCHE Pecypce je Mory-
he nponahu Ha:

http://www.vokabular.org/gramatika/doku.php
http://www.vokabular.org/pravopis/doku.php

http://www.vokabular.org/nedoumice/doku.php
http://www.vokabular.org/literatura/doku.php
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®opyMm Bokabymapa (http://www.vokabular.org/forum) J106po je moceheH ma ce u TaMO MOXKe
MIOTPaXUTU ITOMOh. HOCTQ]I/I ¥ Tpyma ,,HpaBOHI/ICHa 1'II/ITaH:a Ha CTpaHHUIlaMa CpIICKe Bukure-
IO¥je Ha agpecu http: i ki

9. TexHWYKU acneKkTu sIoKanusayuje

9.1. Tpouec paga

[Ipo1iec jiokanu3aliyja je 3aCHOBAH Ha 30MpKaMma mopyka y dopmarty I10, ymorpeboM cKyrma
amatku ['HY T'erTekcT. OcBezkKaBame 1mabioHa ¥ peTBapawke y dunanau CIJO dhopmaT maToTe-
Ke ca CBMM IIOpyKaMa 3a IpeBop ce obaB/ba Ipe W HAKOH IIporeca JioKanumsauuje. 36mpka
IIOpyKa je TeKCTyaliHa JgaToTeka y YTP-8 KOODHOM pacCropeny ¥ CBakKa Ce caCTOju Of KOMeHTapa
IIpepn 3arjasibe, 3arjlaBjba, IOPyKa 3a IIPeBOM M IIPeBoJa 3acTapesinX IIopyKa Koje BUullle HUCY Y
yImoTpeou.

9.2. JonucHa nucrta

Pap Ha mpojekTy ce opraHu3yje npeko pomnucHe nucte dev@sr.openoffice.org Koja je jaBHa u
Ha KOjy Ce CBUW 3aMHTEPECOBaHM MOTY IPHjaBUTHU. 3a IPHjaBy Ha JIMCTY INOTPEeOHO je mociaTu
mopyky Ha dev-subscribe@sr.openoffice.org. ApxuBa mucTe je jaBHO mocTymiHa Ha BeOy, Ha
agpecu http://sr.openoffice.org/servlets/SummarizeList?listName=dev.

9.3. MpujaBa rpewaka

JaBHa mHCTanaluja cucTeMa 3a IIpUjaBy rpemaka ,bybaxmaja“ mocTynHa je Ha BeO ampecu
http://ooo.matf.bg.ac.yu/bugzilla. CBako Moxke IpujaBUTH HOBe ,0yOHuIle”, yueCTBOBATH Y KOH-
CTPYKTUBHOj OUCKYCHjU UJIU U3 Pafo3HaJIOCTYU IIperjiefaTy OO0 caja IIpujaBibeHe IIPOnyCTe.

9.4. PapgHn npocTtop

Beb6 cTpaHwuIe mpojekTa Cy AOCTYIHE Ha ampecw http://ooo.matf.bg.ac.yu. Pagau mpocTop
je opraHu30BaH YHyTap CHCTeMa 3a ynpaBibaibe Bep3ujama CyOBepauja (Subversion), u jaBHO
je mocTymas 3a unTame. Hapenba 3a mpey3uMame N3BOPHUX 30upKu mopyka y I[10 ¢popmaty ca
IIpeBOOOM cyuesba U3 TeKyhe pagHe rpaHe je:

svn checkout http://o00o0.matf.bg.ac.yu/svn/ui/trunk ui
[Ipernen pagHOT IPOCTOpPA je DOCTyHaH U IpeKo Beba Ha http://ooo.matf.bg.ac.yu/viewvc.

3a ymuc u3MeHa Ha PagHU IIPOCTOP IoTpebaH je HaJIoT Ha CEPBEPY, KOju Cce Kao IPUBUIETH]ja
maje yXomaHMM yUYeCHUIIMMAa Ha mpojekTy. OTBapame HOBHX Hajiora Ceé MOXKe 3aXTeBaTH IIPeKO
OOIMMCHE JIMCTE, a [0 OTBapama Hajiora MpeBode je Moryhe OOCTaBUTH ITPHjaBIbUBAKEM HOBE
,0youne” Ha Bybaxmaju u cnameM 10 gaToTeke Kao IIpuUjora.

Ca HaJyioroM, pagHU IIPOCTOP je Moryhe mpey3eTu HapemooM:

svn checkout svn+ssh://o000@o00.matf.bg.ac.yu/home/000/svn/ui/trunk ui

Hakon m3ameHa, Tpeba monynuTtu Changel.og OHEBHUK M 3aTHUM IOCIATH M3MeHe Ha3af, H3-
BplllaBalkeM Hapenbe svn commit yHyTap ODUPeKTOopHjyMa ca pagHUM IIPOCTOPOM.

9.5. 3arnassbse NO paroteke

3arnaBibe caAgpzKU OCHOBHE IIofaTKe O TOMe KO je IIpeBeo, Kaja je TO ypaauo, U Ha IITa ce
mpeBon opmHocu. Takobe, 3aryaBjke omMoryhaBa [a ce yCTaHOBe ofroBapajyhu oOIHUIM 3a
MHOXUHY.

"Project-Id-Version: Openoffice.org 2.4\n"
"POT-Creation-Date: 2008-01-22 19:52+0200\n"
"PO-Revision-Date: 2008-01-22 19:52+0200\n"
"Last-Translator: Wme npeBoguoya <appeca e-nowte>\n"
"Language-Team: Serbian (sr) <dev@sr.openoffice.org>\n"
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"MIME-Version: 1.0\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"Plural-Forms: nplurals=4;

bplural=n==1? 3 : n%10==1 && n%100!=11 ? 0 : n%1l0>=2 && n%10<=4 && (n%
100<10 || n%100>=20) ? 1 : 2;\n"

"X-Accelerator-Marker: ~\n"

9.6. CraBKe npeBoja 1 o3Hake

JenHna ctaBka npeBopa y I1O gaToTemu u3rnenma OBakKo:

PA3MALI/

# TPUME/BE - NTPEBO/VOLA
#. AYTOMATCKE-NPUME/JBE
#: PEQEPEHLE. . .

#, O3HAKE. ..

msgid W3BOPHU-TEKCT
msgstr MPEBEJEHU-TEKCT

IIBe cTaBKe ce yoOudajeHO pa3aBajajy momMohy jegHe mpa3He JIMHHUjE, alyu KOJIUYHUHA U HPUCY -
CTBO pa3Maka je Ipou3BobHO. HakoH pa3Maka ce yOallyjy npuMende, of KOjUX IIOCTOje OBE BP-
cte. IIpBa BpcTa mpumendu, mpuMende IPeBOOHUOIIA, Cy OHE Koje MOYHbY 3HAaKOM ,,#“ 1 HaKOH
BUX CIIeQU pa3Mak, a Ipyra BpcTa npuMendu cy ayToMaTcKe IIpuMende U MoYuikhy 3HAKOM ,#°,
a M3a mera ogMax CJIeiu 3HaK Koju Huje pa3dMmak. O6e BpcTe npuMendu cy HeoOaBe3HE.

3aTuM, y CTaBIIU Ce Hajla3u HeNpeBeOeHU TEeKCT U npeBefeHU TeKcT. OHU ce HaBofe moMohy
ackKu HaBoOHUKa (,"“), m y3 ynoTpeOy HapouuTux Hapenbu msrpabenux nomohy ,\“ 3HaKa.

[IpuMmenbe Koje mouumy ca ,#,” cy HapouuTe [0 TOMe ILITO UX IIporpaMu kKoju obpabyjy I1O
matoteke Hehe 3aHemaputu. Ty ce Hanma3e o3HakKe 3a HejacaH mpeBorn (,fuzzy”), koje ybairyje
mporpaM msgmerge UiId IpeBOOUIIAll 3aTO IITO HUje CUT'ypaH [a je mpeBof IpuKIagaH.

9.7. 06GANLU 32 MHOXWUHY

Kama ce kopucTe 06/IMIIM 3a MHOXKUHY, IIITO je 00aBEe3HO 3a MPEBOM Ha CPICKY je3UK, Tafga ce
ctaBka I1O gaToTeke OEeMUMHUYHO pPa3IuKyje:

PA3MALIA

# TPUME/BE - NTPEBO/VOLA

#. AYTOMATCKE-NPWUME/BE

#: PE®EPEHLE. ..

#, O3HAKE. ..

msgid HEMNPEBEJEHW-TEKCT -3A- JEAHUHY
msgid_plural HEMPEBEJEHW-TEKCT - 3A-MHOXUHY
msgstr[0@] NPEBEJEHN-TEKCT-CNYYAJ-0

msgstr[N] MPEBEAEHWN-TEKCT-CAYYAJ-N
Y CpICKOM je3uKy, MOKEMO UMaTH IIPEBO:

#, c-format

msgid "%u folder selected"
msgid_plural "%u folders selected"
msgstr[0] "OpabpaHa je %u dacumkna"
msgstr[1] "OpabpaHe cy %u dacumkne"
msgstr[2] "OpgabpaHo je %u dacumkan"
msgstr[3] "OpgabpaHa %0u ¢acumkna"

OBo 6u mamo, y 3aBUCHOCTH ofi Opoja, crnenehe mopyke, HIIP.:
+ Opabpase cy 4 dacmukine
« Opa6bpaso je 11 dacrukmu
+ Opabpaso je 14 dacrukmu



+ Opabpasa je 21 dacuukna
+ OpabpaHa ¢dacuukiIa

3uauwn, uHOEeKC 0 ce KOpuCTH 3a OpojeBe KojuMa je mocienta nudpa 1, a vucy 1 umnu 11. Uu-
mekc 1 3a OpojeBe Koju ce 3aBpliiaBajy ca 2-4, a mpeTnocientska nudpa uMm Huje 1. Mugekc 3 3a
Clly4aj jemHUHE Kafa ce 6poj MoXkKe M30CTaBUTH, U UHMEKC 2 3a CBe OCTalle.

9.8. TpecnoB/baBak€ Ha NaTUHULY

[Topen ayToMaTCKOT HpecioBJ/baBakha, Tpeba pa3IuKoBaTH mocebHe ciydajeBe Oga Ou JIOKaIu-
3anuja Ouia y cknagy ca npaBuioM 4.8 oBor mpupyuyHuka. CkpaheHuile tpeba npoMeHUTH Ha
M3BOPHY rpadujy, y cknagy ca 5.10. TepMmuH ,a30yunu” Tpeba 3aMeHUTH TEPMHHOM ,abelemn-

Kapa rop je moTtpe6Ho n36ehu ayToMaTCKO IIpeciioBjhaBamke, Beh HaBeCTH pa3nuyuTe NMpeBo-
Ioe 3a JIOKaIW3allujy Ha hUpUIuIM ¥ JT0KaJINu3alldjy Ha JIATUHUIKM Y IpeBony Tpeba KOPUCTUTH
cnenehy cunTakCy:

msgid "Alphabetical sorting"

msgstr "nmopehaHo ~@/a36by4Ho/abecedno/"
msgid "Export as XML"

msgstr "unsse3sn kao ~@/UkcMJl/XML/"

[Tpu u3pamu CO® maToTeKa ca IPeBOOuMa, JOOAaTHOM o0pamoM ce 3aJpzKaBa caMoO HCIIpPaBaH
00JIMK 3a CBakKoO IIMCMO.

9.10. [lpeBoauna4vka vemopuja

[IpeBommIayka MeMOpHja OpeacTaB/ba 30UPKY ITOPYKa KOje ce MOT'y KOPHUCTUTH 3a ayTOMaTH-
3a1yjy JIoKanm3alyje ako ce UCTe IIOPyKe KaCHUje IIOHOBe, a KopulithewmeM ce nosehasa yjen-
Ha4YeHOCT mpeBofa. [obujame Kopoyca peun u3 nmoctojehux I1O maToTeka IMOCTHUIKE Ce Hapemd-
6oM msgcat kopulitheweM ciiefehe cuHTaKCe:

msgcat -0 <u3na3Ha-mMemopuja.po> <gaToTeKkal.po> <gaToTeKka2.po>

3a ayToMaTCKM IIPeBO[ IIOPYKa Koje ce MOoKJjlamnajy MoXKe ce KOPUCTUTHU Hapenba msgmerge,
IIOK Ce 3a TpaXKeme PaHHujuX IIPeBoja TEPMHUHA MOXKe KOPUCTUTH Hapenba msggrep.
9.11. T[peLuke Npu KyLawy

['pemke mpu Kylamy HHUCY MOXKeJbHE Yy JIOKaIW3allhju, Te je 00aBe3HO IIPeBO MPOMYyCTUTH
kpo3 I'HY acnen npe crnama:

msgexec aspell list --encoding=UTF-8 \

--variety=cyrl < ume-patoTeke.po > out.po.err

OBa KoMaHZa he cBe Hellpello3HaTe PedYd M3ABOJUTU Y JaToTeKy out.po.err. ITogpmiky 3a
cpucku je3uk y nporpamy I'HY acnen moryhe je uHcTanupaTty Kpo3 CUCTeM IlakeTa QUCTPUOY-

1IMje UIu OUPEKTHO ca BeO mMecTa http://srpski.org/aspell/.
9.12. Jow HeKe KOPUCHe anaTtke

3a ocHoBHY mpoBepy ITO maToTeke u mobOujarbe CTAaTUCTUKE (KOJIMKO MMa ITpeBeIeHUuX, Heja-
CHUX U HeIIpeBeeHUX IIOPYyKa Y Hb0j) KOPUCTU ce Hapemba msgfimt:

msgfmt -cv -o /dev/null <ume-gatoTeke.po>

Anat pology Takohe campu KOpHCHe ajlaTKe U Moxke ce mpey3etu CyoOBepaujom u3 KIIE
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CKJIQOUIITA U 3aTUM CTAaBUTHU y IIOT'OH ITOCTABKOM IIPOMEHIJBUMBUX Y OKPYZKEHY:

svn co svn://anonsvn.kde.org/home/kde/trunk/110n-kde4/scripts/pology
export PYTHONPATH=$PWD/pology:$PYTHONPATH
export PATH=$PWD/pology:$PATH

IeTa/bHy CTATUCTUKY O IIPEBOMY je oHOoa Moryhe mOoOHUTH KOMAHIOM:

posieve.py normctx-o000,stats <pgupektopujym> -sdetail -sincomplete

9.13. [llpoHanaxeHe YeCcTUX rpeLuaxka

Anatka pofilter u3 makera translate-toolkit (mocTtyman Ha http://translate.sourceforge.net)
Haj TPeBONOM H3BOOU CEPUjy TECTOBa M yKalyje Ha 4YecTe T'pelllKe Kao MITO je IIorpellHa
WHTEePIYyHKIWja, TPeBo Ha3uBa IIPOMEHJBUBUX, U CIUUYHO. [Ipu pagy ca amaTtkoM pofilter Heorm-
XOMHAa je U pomerge 3a Cliajarbe UCIIPaBILeHUX I'Pelllaka Ha3all Y IIPEeBOI.

[To usBpmasawy, u3 crabna OpenOffice.org npeBoma (QUPEKTOPUjyM ui) mporpam K3BIaYU
HOBO cTabno (mupekTopujyMm ui-check) ca 10 maToTekamMa Koje cappzke caMo 10 TECTOBHUMA He-
HUCIIpaBHE IIPEBOME, Y3 KOMEHTap KOju TO TEeCT HUje IPOoIIao:

pofilter --openoffice --language=sr --excludefilter=simplecaps \
--excludefilter=accelerators --excludefilter=doublequoting \
--excludefilter=simpleplurals --excludefilter=singlequoting \
--excludefilter=validchars --excludefilter=acronyms \
ui ui-check

[Tocne ucmpassbama rpemaka y ui-check, mporpamom pomerge ce mpoMeHe MOTY CIIQjUTH
Ha3ap:
pomerge -t ui -i ui-check -o ui

Bospe je mehytum kopuctutu ITonorujy noimro he oHa camo ImpeHeTu u3MeHe, 6€3 IPpoOMeHe
3arnasika 10 maToTeke, IITO je 3rofHUje 3a Cllakbe Y pagHo cknaguiinte CyGBep3uje:

posieve.py merge corr_tree.py ui -spathdelta:ui:ui-check

9.14. MpoHanaxewe pasnuka: diff n wdiff

KopucHe amaTke 3a IpoHanaxeme pasznuka cy diff u wdiff. Ipyru je HapoduTo KOPUCTaH
IIpU IIpOHaNaXKewy pa3nrka u3Meby npeTxogHOr ¥ HOBOT cafgpikaja Ilojka msgid kama je
npesof 300r IpoMeHe 03HAYeH Kao HejacaH jep IpoHasla3y pas3jiike Ha HUBOY PeUn.
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11.

[JHEeBHUK UsMmeHa

jyu 2010. l'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

OcBexXeHU JIMHKOBY y 5.7, JONMCaHU NTMHKOBU 3a ,CBepadyHapcKu ojMoBHUK” u nmucty COPTA.
jym 2008. HOymuia boxoBuh <dusica.bozovic@gmail.com>

HpaBOHI/ICHe, TpaMaTH4YKe U CTHUJICKE UCIIPaBKe

maj 2008. Anexkcaupgap YpomeBuh <urke.kg@gmail.com>

HcnpaBrpamwme rpeliaka y Kyliamy.

Maj 2008. l'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

H3meHe y 5.5, criajame HEKUX ofejbaKa U peopraHmu3aliija TeKCTa.

Maj 2008. HOymuia boxoBuh <dusica.bozovic@gmail.com>

IlommyHa roToBO CBUX IocTOjehux omerbaka, peopraHu3aliija TeKCTa, UCIIpaBKe YOueHUX rpemaka. HoBu omesb-
mu 4.5, 5.1, 5.6, 5.14 u gp.

map 2008. I'opau Pakuh <grakic@devbase.net>

HomnyweH omerpak 4.4, ymetHyTHu 4.6 u 4.8. IIpomewmeH HacnoB 5.5 u3 ,Ilepcupame” y ,Jluie obpahama“, u go-
IMCaHU U OCTaIu NIPejo3u O KojuMa ce pacnpasika. [logaT meo oko ,Please” y 5.4, ymetrnyt 5.12. [Jonucane
ceknuje 6 u 7 u opepi 9.8 u 9.13, ponyweH 9.12. [IpomewmeHa TepMUHOJIOTHja ca ,IpeaMeT” Ha ,JaToTeKa”.

¢eb 2008. T'opau Pakuh <grakic@devbase.net>

YBaxkene Heke npuMente YacnaBa Mnuha <caslavilic@gmx.net> u dununa Munertrha <filmil@gmail.com>.
[onymeH ofgerpak 5.5 u ucnpasiberu 5.2 u 5.10. YmetHyT 5.8 1 9.9. [Ipyre CUTHHje UCIIpaBKe.

deb 2008. l'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

HcmnpaBke u JOOIIyHE, pa3MellTamke JejiIoBa TEKCTa

3. dheb 2008. Anexkcaupap YpomeBuh <urke.kg@gmail.com>

IToyueTHU OOKyMEHT
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GNU Free Documentation
License Version 1.2, November P

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is
permitted to copy and distribute verbatim copies of this license
document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or oth-
er functional and useful document "free" in the sense of freedom:
to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute
it, with or without modifying it, either commercially or noncom-
mercially. Secondarily, this License preserves for the author and
publisher a way to get credit for their work, while not being con-
sidered responsible for modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft”, which means that derivative
works of the document must themselves be free in the same
sense. It complements the GNU General Public License, which is
a copyleft license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for
free software, because free software needs free documentation: a
free program should come with manuals providing the same
freedoms that the software does. But this License is not limited to
software manuals; it can be used for any textual work, regardless
of subject matter or whether it is published as a printed book. We
recommend this License principally for works whose purpose is
instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium,
that contains a notice placed by the copyright holder saying it can
be distributed under the terms of this License. Such a notice
grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to
use that work under the conditions stated herein. The
"Document", below, refers to any such manual or work. Any mem-
ber of the public is a licensee, and is addressed as "you". You ac-
cept the license if you copy, modify or distribute the work in a way
requiring permission under copyright law.

A "Modified Version" of the Document means any work containing
the Document or a portion of it, either copied verbatim, or with
modifications and/or translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter sec-
tion of the Document that deals exclusively with the relationship
of the publishers or authors of the Document to the Document's
overall subject (or to related matters) and contains nothing that
could fall directly within that overall subject. (Thus, if the Docu-
ment is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section
may not explain any mathematics.) The relationship could be a
matter of historical connection with the subject or with related
matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political
position regarding them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose
titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the
notice that says that the Document is released under this License.
If a section does not fit the above definition of Secondary then it
is not allowed to be designated as Invariant. The Document may
contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify
any Invariant Sections then there are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are lis-
ted, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that
says that the Document is released under this License. A Front-
Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may
be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable
copy, represented in a format whose specification is available to
the general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images com-
posed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some
widely available drawing editor, and that is suitable for input to
text formatters or for automatic translation to a variety of formats
suitable for input to text formatters. A copy made in an otherwise
Transparent file format whose markup, or absence of markup, has
been arranged to thwart or discourage subsequent modification
by readers is not Transparent. An image format is not Transpar-
ent if used for any substantial amount of text. A copy that is not
"Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain
ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input format,
SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-con-
forming simple HTML, PostScript or PDF designed for human
modification. Examples of transparent image formats include

PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats
that can be read and edited only by proprietary word processors,
SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not
generally available, and the machine-generated HTML, PostScript
or PDF produced by some word processors for output purposes
only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself,
plus such following pages as are needed to hold, legibly, the ma-
terial this License requires to appear in the title page. For works
in formats which do not have any title page as such, "Title Page"
means the text near the most prominent appearance of the work's
title, preceding the beginning of the body of the text.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document
whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses
following text that translates XYZ in another language. (Here XYZ
stands for a specific section name mentioned below, such as "Ac-
knowledgements", "Dedications", "Endorsements", or "History".)
To "Preserve the Title" of such a section when you modify the
Document means that it remains a section "Entitled XYZ" accord-
ing to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the no-
tice which states that this License applies to the Document. These
Warranty Disclaimers are considered to be included by reference
in this License, but only as regards disclaiming warranties: any
other implication that these Warranty Disclaimers may have is
void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either
commercially or noncommercially, provided that this License, the
copyright notices, and the license notice saying this License ap-
plies to the Document are reproduced in all copies, and that you
add no other conditions whatsoever to those of this License. You
may not use technical measures to obstruct or control the reading
or further copying of the copies you make or distribute. However,
you may accept compensation in exchange for copies. If you dis-
tribute a large enough number of copies you must also follow the
conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated
above, and you may publicly display copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly
have printed covers) of the Document, numbering more than 100,
and the Document's license notice requires Cover Texts, you must
enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all
these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and
Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly
and legibly identify you as the publisher of these copies. The front
cover must present the full title with all words of the title equally
prominent and visible. You may add other material on the covers
in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as
they preserve the title of the Document and satisfy these condi-
tions, can be treated as verbatim copying in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit
legibly, you should put the first ones listed (as many as fit reason-
ably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent
pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document num-
bering more than 100, you must either include a machine-read-
able Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or
with each Opaque copy a computer-network location from which
the general network-using public has access to download using
public-standard network protocols a complete Transparent copy
of the Document, free of added material. If you use the latter op-
tion, you must take reasonably prudent steps, when you begin dis-
tribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Trans-
parent copy will remain thus accessible at the stated location un-
til at least one year after the last time you distribute an Opaque
copy (directly or through your agents or retailers) of that edition
to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of
the Document well before redistributing any large number of cop-
ies, to give them a chance to provide you with an updated version
of the Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document
under the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you
release the Modified Version under precisely this License, with
the Modified Version filling the role of the Document, thus licens-
ing distribution and modification of the Modified Version to who-
ever possesses a copy of it. In addition, you must do these things
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in the Modified Version:

A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct
from that of the Document, and from those of previous versions
(which should, if there were any, be listed in the History section
of the Document). You may use the same title as a previous ver-
sion if the original publisher of that version gives permission. B.
List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities
responsible for authorship of the modifications in the Modified
Version, together with at least five of the principal authors of the
Document (all of its principal authors, if it has fewer than five),
unless they release you from this requirement. C. State on the
Title page the name of the publisher of the Modified Version, as
the publisher. D. Preserve all the copyright notices of the Docu-
ment. E. Add an appropriate copyright notice for your modifica-
tions adjacent to the other copyright notices. F. Include, immedi-
ately after the copyright notices, a license notice giving the pub-
lic permission to use the Modified Version under the terms of this
License, in the form shown in the Addendum below. G. Preserve in
that license notice the full lists of Invariant Sections and required
Cover Texts given in the Document's license notice. H. Include an
unaltered copy of this License. I. Preserve the section Entitled
"History", Preserve its Title, and add to it an item stating at least
the title, year, new authors, and publisher of the Modified Version
as given on the Title Page. If there is no section Entitled
"History" in the Document, create one stating the title, year, au-
thors, and publisher of the Document as given on its Title Page,
then add an item describing the Modified Version as stated in the
previous sentence. J. Preserve the network location, if any, given
in the Document for public access to a Transparent copy of the
Document, and likewise the network locations given in the Docu-
ment for previous versions it was based on. These may be placed
in the "History" section. You may omit a network location for a
work that was published at least four years before the Document
itself, or if the original publisher of the version it refers to gives
permission. K. For any section Entitled "Acknowledgements" or
"Dedications", Preserve the Title of the section, and preserve in
the section all the substance and tone of each of the contributor
acknowledgements and/or dedications given therein. L. Preserve
all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text
and in their titles. Section numbers or the equivalent are not con-
sidered part of the section titles. M. Delete any section Entitled
"Endorsements". Such a section may not be included in the Modi-
fied Version. N. Do not retitle any existing section to be Entitled
"Endorsements" or to conflict in title with any Invariant Section.
O. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or ap-
pendices that qualify as Secondary Sections and contain no ma-
terial copied from the Document, you may at your option desig-
nate some or all of these sections as invariant. To do this, add
their titles to the list of Invariant Sections in the Modified Ver-
sion's license notice. These titles must be distinct from any other
section titles.

You may add a section Entitled "Endorsements"”, provided it con-
tains nothing but endorsements of your Modified Version by vari-
ous parties--for example, statements of peer review or that the
text has been approved by an organization as the authoritative
definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text,
and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end
of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one pas-
sage of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be ad-
ded by (or through arrangements made by) any one entity. If the
Document already includes a cover text for the same cover, previ-
ously added by you or by arrangement made by the same entity
you are acting on behalf of, you may not add another; but you may
replace the old one, on explicit permission from the previous pub-
lisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this Li-
cense give permission to use their names for publicity for or to as-
sert or imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released
under this License, under the terms defined in section 4 above for
modified versions, provided that you include in the combination
all of the Invariant Sections of all of the original documents, un-
modified, and list them all as Invariant Sections of your combined
work in its license notice, and that you preserve all their Warranty
Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License,
and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a
single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same
name but different contents, make the title of each such section
unique by adding at the end of it, in parentheses, the name of the

original author or publisher of that section if known, or else a
unique number. Make the same adjustment to the section titles in
the list of Invariant Sections in the license notice of the combined
work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "His-
tory" in the various original documents, forming one section En-
titled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknow-
ledgements", and any sections Entitled "Dedications". You must
delete all sections Entitled "Endorsements".

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other
documents released under this License, and replace the individual
copies of this License in the various documents with a single copy
that is included in the collection, provided that you follow the
rules of this License for verbatim copying of each of the docu-
ments in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and
distribute it individually under this License, provided you insert a
copy of this License into the extracted document, and follow this
License in all other respects regarding verbatim copying of that
document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separ-
ate and independent documents or works, in or on a volume of a
storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the
copyright resulting from the compilation is not used to limit the
legal rights of the compilation's users beyond what the individual
works permit. When the Document is included in an aggregate,
this License does not apply to the other works in the aggregate
which are not themselves derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these
copies of the Document, then if the Document is less than one half
of the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be
placed on covers that bracket the Document within the aggreg-
ate, or the electronic equivalent of covers if the Document is in
electronic form. Otherwise they must appear on printed covers
that bracket the whole aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may dis-
tribute translations of the Document under the terms of section 4.
Replacing Invariant Sections with translations requires special
permission from their copyright holders, but you may include
translations of some or all Invariant Sections in addition to the
original versions of these Invariant Sections. You may include a
translation of this License, and all the license notices in the Docu-
ment, and any Warranty Disclaimers, provided that you also in-
clude the original English version of this License and the original
versions of those notices and disclaimers. In case of a disagree-
ment between the translation and the original version of this Li-
cense or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements",
"Dedications", or "History", the requirement (section 4) to Pre-
serve its Title (section 1) will typically require changing the actual
title.

9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document
except as expressly provided for under this License. Any other at-
tempt to copy, modify, sublicense or distribute the Document is
void, and will automatically terminate your rights under this Li-
cense. However, parties who have received copies, or rights, from
you under this License will not have their licenses terminated so
long as such parties remain in full compliance.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions
of the GNU Free Documentation License from time to time. Such
new versions will be similar in spirit to the present version, but
may differ in detail to address new problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version num-
ber. If the Document specifies that a particular numbered version
of this License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that spe-
cified version or of any later version that has been published (not
as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document
does not specify a version number of this License, you may choose
any version ever published (not as a draft) by the Free Software
Foundation.
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